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Lieferumfang prüfen

1.	 Nimm die Einzelteile aus der 
Verpackung. 

2.	 Prüfe, ob die Lieferung vollständig ist. 

3.	 Prüfe, ob das Produkt, die Einzelteile 
oder das Zubehör Schäden 
aufweisen. Ist dies der Fall, benutze 
das Produkt nicht. Wende dich direkt 
an uns über das Serviceportal. 

Bitte beachte die Hinweise  
in der Montageanleitung!

1   1 × Schubladenseite links

2   1 × Schubladenseite rechts

3   1 × Rückwand

4   1 × Front 

5   1 × Boden

6   2 × Abstandsleiste

7   1 × Schubladenschienen links und  
       rechts 

A   10 × Holzdübel Ø8 × 35 mm

B   6 × Exzenterdübel

C   6 × Exzenter

D   6 × Holzschraube 4.5 × 55 mm

E   4 × Schraube 3.5 × 17 mm für 
       Schubladenboden

F   2 × Schnäpper links/rechts

G   4 × Schraube 3 × 16 mm für   
       Schnäpper

H   4× Schienen-Schraube 5.8 × 11 mm 

I   6 × Exzenterabdeckung
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1   1 × left drawer side

2   1 × right drawer side

3   1 × back panel

4   1 × front panel 

5   1 × bottom panel

6   2 × spacer strips

7   1 × drawer runners left and right 

A   10 × wooden dowels Ø8 × 35 mm

B   6 × cam dowels

C   6 × cams

D   6 × wood screws 4.5 × 55 mm

E   4 × screws 3.5 × 17 mm for drawer  
       bottom

F   2 × catches left/right

G   4 × screws 3 × 16 mm for catches

H   4× runner screws 5.8 × 11 mm 

I   6 × cam covers

Checking scope of delivery

1.	 Take the individual components out 
of the packaging. 

2.	 Check whether the delivery is 
complete. 

3.	 Check whether the product, the 
individual components or accessories 
are damaged. If this is the case, do 
not use the product. Contact us 
directly via our service portal. 

Please note the information  
in the assembly instructions!
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1   1 × côté gauche du tiroir

2   1 × côté droit du tiroir

3   1 × panneau arrière

4   1 × façade 

5   1 × panneau de fond

6   2 × bandes d’écartement

7   1 × glissières du tiroir gauche et droite

A   10 × tourillons en bois Ø8 × 35 mm

B   6 × goujons excentriques

C   6 × excentriques

D   6 × vis à bois 4.5 × 55 mm

E   4 × vis 3.5 × 17 mm pour le fond du  
       tiroir

F   2 × loquets gauche/droite

G   4 × vis 3 × 16 mm pour les loquets

H   4× vis de glissière 5.8 × 11 mm 

I   6 × caches pour excentriques

Vérification du contenu de la 
livraison

1.	 Sortez les différentes pièces de 
l‘emballage. 

2.	 Vérifiez si la livraison est complète. 

3.	 Vérifiez si le produit, les pièces 
détachées ou les accessoires 
présentent des dommages. Si tel 
est le cas, n‘utilisez pas le produit. 
Contactez-nous directement via 
notre portail de services. 

Veuillez tenir compte des 
indications dans les  
instructions de montage !
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1   1 × lato sinistro del cassetto

2   1 × lato destro del cassetto

3   1 × pannello posteriore

4   1 × frontale 

5   1 × pannello di fondo

6   2 × listelli distanziatori

7   1 × guide del cassetto sinistra e destra

A   10 × tasselli in legno Ø8 × 35 mm

B   6 × perni eccentrici

C   6 × eccentrici

D   6 × viti per legno 4.5 × 55 mm

E   4 × viti 3.5 × 17 mm per il fondo del  
       cassetto

F   2 × chiusure sinistra/destra

G   4 × viti 3 × 16 mm per le chiusure

H   4× viti per guide 5.8 × 11 mm 

I   6 × coperture per eccentrici

Controllo della fornitura

1.	 Estrarre le singole parti 
dall’imballaggio. 

2.	 Controllare che la fornitura sia 
completa. 

3.	 Controllare se il prodotto, le singole 
parti o gli accessori sono danneggiati. 
In tale eventualità, non utilizzare il 
prodotto. Contattaci direttamente 
tramite il nostro portale di servizi. 

Si prega di osservare nelle  
indicazioni istruzioni di 
montaggio!
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Innenschublade montieren

Assembling the inner drawer

Assemblage du tiroir intérieur

Montaggio del cassetto interno
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6 ×  J

09

10
2 ×  6  
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2 × C

11

Hinweis: 
Die nachfolgenden Schritte sind 
für eine bessere Übersicht ohne 
Schranktüren dargestellt. Die 
Innenschubladen können mit oder 
ohne Schranktüren montiert werden. 
 

Note:  
The following steps are shown without 
cabinet doors for better clarity.
The inner drawers can be assembled 
with or without the cabinet doors 
attached. 

 Remarque :
Les étapes suivantes sont présentées 
sans les portes de l’armoire pour une 
meilleure visibilité. Les tiroirs intérieurs 
peuvent être montés avec ou sans les 
portes de l’armoire.

Nota:  
I passaggi seguenti sono mostrati 
senza le ante dell’armadio per una 
migliore visibilità. I cassetti interni 
possono essere montati con o senza le 
ante dell’armadio.
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Du brauchst Unterstützung? 
Scanne einfach den Code  
mit deinem Smartphone.

Need support? 
Simply scan the code  
with your smartphone.

Ehrenkind GmbH 
In der Knackenau 3 

82031 Grünwald 
www.ehrenkind.de


